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PROGRAMME
ÉPAULE 

SHOULDER 

Traduction simultanée
Français / Anglais
Jeudi et vendredi

Renseignements et Inscriptions :
MCO Congrès - Tél. : +33 (0)4 95 09 38 00 - claire.bellone@mcocongres.com

2024
BORDEAUXBORDEAUX

DÉCEMBRE 12/13/14

www.sofarthro.org

PRÉSIDENTS DU CONGRÈS :PRÉSIDENTS DU CONGRÈS :
YACINE CARLIER
NICOLAS GRAVELEAU

PALAIS 2 L'ATLANTIQUE



PROGRAMME
ÉPAULE SHOULDER 

08h00-09h00 COMMUNICATIONS PARTICULIÈRES - ÉPAULE   FREE PAPERS - SHOULDER
  Modérateurs/Chairmen: H. Ben Amor (Tunis, Tunisie), P. Collotte (Lyon), L. Joly (Paris)

7. Sérum adrénaliné en arthroscopie d’épaule et limpidité du champ opératoire : comparaison 
multicentrique prospective randomisée en double insu des concentrations 0,33 mg/l et 1 mg/l. 
Epinephrine serum in shoulder arthroscopy and surgical field clearness: a prospective randomized double-
blind multicenter comparison of 0.33 mg/l and 1 mg/l concentrations. 
A. Pincin (Pau), T. Joudet (Libourne), C. Tournier (Pessac), H. Demezon (Bruges), A. Billaud (Mérignac), 
E. Harly (La Rochelle)
8. Le signe de coma de Dilisio et Neyton pour le sous-scapulaire : évaluation diagnostique par imagerie 
par résonance magnétique. 
Subscapularis Dilisio and Neyton’s coma sign: diagnostic assessment with magnetic resonance imaging. 
L. Neyton (Lyon), A. Lädermann (Genève, Suisse)
9. Caractérisation de la douleur nocturne dans le premier mois post opératoire chez les patients opérés 
de la coiffe des rotateurs sous arthroscopie. 
Night pain evaluation in the first post-operative month after arthroscopic rotator cuff repair. 
A. Milaire, G. Ciais, P. Nguyen (Paris)
10. Modalités de reprise de la conduite automobile après réparation de la coiffe des rotateurs sous 
arthroscopie. 
Return to driving after arthroscopic rotator cuff repair. 
M. Antoni (Strasbourg), M. Zaibi (Mulhouse), F. Van Rooij (Lyon), F. Baldairon (Bordeaux)
11. Signe du ciel étoilé en échographie pour la non-cicatrisation de la coiffe des rotateurs. 
Ultrasound starry sky sign for rotator cuff non-healing. 
A. Lädermann (Genève, Suisse), A. Smith (Arizona, Etats-Unis), F. Kolo (Suisse)
12. Réparation partielle dans les ruptures massives irréparables de la coiffe des rotateurs : survie et 
résultats à long terme (10 ans minimum). 
Partial repair in massive irreparable rotator cuff tears: survival and long-term outcomes (10 years minimum). 
T. Gnaho (Paris), J. Descamps (Paris), P-A. Bouche (Paris), P. Boileau (Nice)
13. Reconstruction capsulaire supérieure sous arthroscopie par allogreffe dermique et autogreffe de 
la longue portion du biceps dans les ruptures irréparables de la coiffe postero-supérieure : résultats 
cliniques et radiologiques. 
Arthroscopic superior capsule reconstruction with dermal allograft and autologous long head of the biceps 
tendon provides feasible clinical and radiological results of for irreparable posterosuperior rotator cuff tears. 
C-H. Chiu (Taïwan)
14. Reconstruction capsulaire supérieure au long biceps associée à une réparation partielle vs 
ténotomie de la longue portion du biceps dans les ruptures massives et irréparables de la coiffe des 
rotateurs : analyse comparative au recul minium de 2 ans. 
Superior capsule reconstruction with the long biceps associated with partial rotator cuff repair vs biceps 
tenotomy in massive rotator cuff lesions: comparative analysis with minimum 2 years of follow-up. 
E. Mathieu, H. Barret, M. Girard, P. Mansat, N. Bonnevialle (Toulouse)
15. Traitement des ruptures irréparables de la coiffe des rotateurs par lambeau de grand dorsal : 
résultats d’une fixation par ancre. 
Latissimus dorsi for irreparable cuff tear and fixation by anchorage. 
H. Bouhali, P. Boyer, S. Jehan, L. Focsa, M-A. Rousseau (Paris)
16.  Rupture itérative de la coiffe des rotateurs : comparaison lambeau de trapèze inférieur et prothèse 
d’épaule inversée.
Revision failed cuff surgery with lower trapezius transfer versus reverse shoulder arthroplasty.
C. Yu-Tse, C-H. Chiu (Taïwan)

09h00-09h20 CONFÉRENCE MAGISTRALE INSTRUCTIONAL LECTURE 
  Modérateurs/Chairmen: N. Bonnevialle (Toulouse), O. Courage (Le Havre)
  Lésion partielle du tendon sous-scapulaire : Quand et comment réparer ?
  Partial subscapularis tendon tear: When and how to repair? 
  JC. Yoo (Séoul, Corée)

JEUDI 12 DÉCEMBRE 

DECEMBER THURSDAY 12th 

SALLE PLÉNIÈRE 2



PROGRAMME
ÉPAULE SHOULDER 

JEUDI 12 DÉCEMBRE 

DECEMBER THURSDAY 12th 

09h20-09h30 SESSION COMMENT JE FAIS ? HOW DO I DO? SESSION
  Modérateurs/Chairmen: S. Audebert (Cambrai), A. Walch (Lyon)
  Réparation du sous-scapulaire outside the box.
  Subscapularis repair outside the box.
  A. Godenèche (Lyon)

 09h30-10h00  DÉJEUNER / VISITE DES STANDS  LUNCH/VISIT OF THE EXHIBITION

10h00-10h30 CONFÉRENCE MAGISTRALE INSTRUCTIONAL LECTURE 
  Modérateur/Chairman: F. Aim (Paris)
  Réparation arthroscopique du Bankart osseux chronique : Technique et résultats.
  Arthroscopic Chronic Bony Bankart repair: Technique and Outcomes.
  H. Sugaya (Tokyo, Japon)

10h30-10h45  SESSION COMMENT JE FAIS ? HOW DO I DO? SESSION
  Modérateurs/Chairmen: L. Labattut (Dijon), F. Saade (Lyon)
  Réparation sous arthroscopie d’un bony-Bankart aigu. 
  Arthroscopic repair of an acute bony-Bankart
  F. Dordain (Caen)

10h45 - 11h00 SESSION SOFEC SOFEC SESSION 
  Modérateurs/Chairmen: P. Abadie (Mérignac), V. Housset (Paris)
  Latarjet / Réparation Bankart osseux chronique : mêmes indications ?
  Latarjet / Chronic Bony Bankart repair: same indications?
  A. Billaud (Mérignac)
  
11h00 - 12h00 SESSION DISCUSSION DE DOSSIERS INTERACTIVE INTERACTIVE CLINICAL CASE DISCUSSION SESSION
  Instabilité épaule.
  Shoulder Instability.
  S. Grosclaude (Lyon)
  Experts/Experts: P. Boileau (Nice), T. Joudet (Libourne), A. Lädermann (Genève, Suisse), 
  H. Sugaya (Tokyo, Japon), JC. Yoo (Séoul, Corée) 

12h10-12h55  SESSION DE L’INDUSTRIE / WORKSHOP

  

13h00-14h00   PAUSE / VISITE DES STANDS  BREAK/VISIT OF THE EXHIBITION

14h00-14h45    CONFÉRENCE D’ENSEIGNEMENT INSTRUCTIONAL COURSE LECTURE
  Impact environnemental des réparations de la coiffe des rotateurs.
  Understanding and reducing the environmental impact of rotator cuff repair.
  C. Conso (Paris), J. Kany (Toulouse), V. Martinel (Tarbes), G. Nourissat (Paris)

14h45-15h00   SESSION QUOI DE NEUF ? WHAT’S NEW SESSION?
  Modérateurs/Chairmen: L. Bordes (Rouen), E. Harly (La Rochelle)
  RCR avec tunnels trans-osseux. 
  Rotator cuff repair with transosseous tunnels. 
  J. Kany (Toulouse)

15h00-15h15 SESSION COMMENT JE FAIS ? HOW DO I DO? SESSION
  Modérateurs/Chairmen: F.  Baldairon (Bordeaux), S. El Saïr (Bourgoin Jallieu)
  RCR éco responsable - Habitudes marocaines. 
  Eco-friendly Rotator cuff repair – Moroccan habits
  Y. El Andaloussi (Casablanca, Maroc)

SALLE PLÉNIÈRE 2



PROGRAMME
ÉPAULE SHOULDER 

JEUDI 12 DÉCEMBRE 

DECEMBER THURSDAY 12th 

15h15-16h00 COMMUNICATIONS PARTICULIÈRES FREE PAPERS 
  Modérateurs/Chairmen: T. Cuinet (Nancy), R. Gravier (Marseille), S. Gunst (Lyon)

❤ 31. Premier épisode de luxation gléno-humérale antérieure chez les patients de moins de 25 ans : 
réinsertion capsulo-labrale antérieure arthroscopique versus immobilisation. Essai randomisé, 
résultats à 5 ans. 
«First episode of anterior glenohumeral dislocation in patients under 25 years: arthroscopic anterior 
capsulolabral repair versus immobilization. Randomized trial, 5-year results.». 
P. Malandri Ghipponi, C. Pougès (Lille)
❤ 32. Est-ce que l’obésité augmente le risque dans la chirurgie de l’instabilité de l’épaule ? 
 Une étude prospective sur 227 cas de luxation récidivante de l’épaule. 
Does obesity increase risk of shoulder instability surgery? The LUXE prospective cohort study on 227 recurrent 
anterior shoulder instability. 
C. Bastard (Paris), D. Rouleau (Montréal, Canada), V. Roy (Montréal, Canada),  E. Sandman 
(Montréal, Canada), A. Rousseau-Saine (Montréal, Canada), M. -L. Nault (Montréal, Canada)
❤ 33. Comparaison entre le Bankart, le Bankart-remplissage et le Latarjet : 
résultats d’une étude de cohorte prospective, multicentrique et consécutive. 
Quality of life after Bankart, Bankart-remplissage and Latarjet: results of a prospective multicenter consecutive 
cohort study. 
D. Royaux (Bordeaux), D. Rouleau (Montréal, Canada), X. Prifti (Montréal, Canada), C. Bastard 
(Paris), E. Sandman (Montréal, Canada), J. Hébert-Davies (Seattle, Etats-Unis), M. Guidea (Montréal, 
Canada), M-L. Nault (Montréal, Canada), M. Hupin (Montréal, Canada)
34. Le sexe a-t-il un impact dans l’instabilité antérieure chronique de l’épaule ? 
Résultats d’une étude prospective multicentrique.
Does Gender maters in recurrent shoulder instability? Results of a multicentric prospective study: The LUXE 
study. 
D. Royaux (Bordeaux),  D. Rouleau (Montréal, Canada), J. Hébert-Davies (Seattle, Etats-Unis),  
M. Guidea (Montréal, Canada), M. -L. Nault (Montréal, Canada), M. Hupin (Montréal, Canada), 
 E. Sandman (Montréal, Canada)
35. L’épaule douloureuse instable postérieure est associée à une faible couverture acromiale 
postérieure et une augmentation de la subluxation humérale postérieure. 
Posterior unstable painful shoulders (P-Ups) are associated with low posterior acromial coverage and 
increased posterior humeral subluxation. 
B. De Geofroy (Marseille), J. Chamoux (Nice), M. Dufrenot (Nice), M-O. Gauci (Nice)
36. Résultats à long terme des butées osseuses postérieures sous arthroscopie utilisant une fixation 
par ancres et sutures. 
Long-term outcomes of all arthroscopic posterior bone block procedure using suture anchor fixation. 
M. Biegun (Nice)

 16h00-16h30  PAUSE / VISITE DES STANDS  BREAK/VISIT OF THE EXHIBITION

16h30-18h00 CÉRÉMONIE D’OUVERTURE OPENING CEREMONY
  • La mémoire des os : ce que nous racontent les squelettes des populations du passé,
   entre histoire et médecine. 
   The memory of bones: what the skeletons of past populations tell us, between history and medicine. 
   Dr Philippe Charlier
  •  La financiarisation du système de santé français ou pourquoi et comment les investisseurs financiers  
   prennent le contrôle de la médecine privée française.
   The financialisation of the French healthcare system or why and how financial investors are taking   
   control of French private medicine.
   Dr Yann Bourgueil (Membre de la Chaire Santé Sciences Po et Expert de Santé Publique à la CNAM)
  •  De la plage au bloc opératoire ou l’histoire de l’hémoglobine d’un ver Marin. 
   From the beach to the operating theatre: the haemoglobin story of a sea worm. 
   Dr Franck Zal

18h00-19h00 Séance de dédicaces autour du Docteur Philippe Charlier et du Dr Franck Zal
  PDG, fondateur et Directeur Scientifique d’HEMARINA.
  Signing session with Dr Philippe Charlier and Dr Franck Zal
  PDG, founder and Scientific Director of HEMARINA.
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PROGRAMME
ÉPAULE SHOULDER 

08h00-08h45 COMMUNICATIONS PARTICULIÈRES FREE PAPERS
  Modérateurs/Chairmen: C. Tournier(Mérignac), P. Teissier (Montpellier), F. E. Triki (Sfax, Tunisie)        

37. Technique du Trillat arthroscopique dans le traitement de l’instabilité glénohumérale antérieure 
chronique post traumatique : résultats à 5 ans minimum de recul. 
Arthroscopic Trillat technique for chronic post-traumatic anterior shoulder instability: outcomes at least 5 years 
of follow-up. 
H. Henriquet (Dijon), L. Labattut (Dijon), T. Chauvet (Nice), R. Colombi (Dracy-le-Fort), P. Martz (Dijon)
38. Résultats cliniques et radiologiques des butées de Latarjet arthroscopiques fixées par endobouton 
au recul minimum de 5 ans. 
Outcomes of arthroscopic cortical-button latarjet procedure with minimum five year follow-up. 
J. Pelletier, H. Barret, Y. Dalmas, H. Hamzaoui, M. Girard, N. Bonnevialle, P. Mansat, J. Pelletier 
(Toulouse)
39. Zone primaire de consolidation osseuse dans les butées selon Latarjet.
Primary bone healing zone in Latarjet procedures. 
R. Nerot (Bordeaux),  A. Billaud (Mérignac)
40. Analyse de la force isocinétique et de l’équilibre pour prédire la reprise du sport après la procédure 
de Latarjet : une étude transversale prospective. 
Isokinetic strength and balance analysis for predicting return-to-sport after Latarjet procedure: a prospective 
cross-sectional study. 
M.  Moussa (Alfortville)
❤ 41. Taux de retour au sport et à la compétition plus élevés après Bristow-Latarjet, en comparaison 
avec Bankart arthroscopique, chez les adolescents présentant une instabilité antérieure de l’épaule : 
étude comparative.
Higher return to sport and competition after arthroscopic Bristow-Latarjet than after arthroscopic Bankart in 
adolescents with recurrent anterior shoulder instability: a comparative study. 
H. Barret (Toulouse), P. Boileau (Nice), T. Langlais (Toulouse), O. Rosello (Nice)
42. Taux élevés de retour au sport et faible taux de récidive après une procédure de Latarjet 
arthroscopique pour l’instabilité antérieure de l’épaule chez les joueurs de rugby.
High rates of return to play and low recurrence rate after arthroscopic Latarjet procedure for anterior shoulder 
instability in rugby players. 
M. Mouchantaf (Paris), C. Bastard (Paris), S. Corsia (Paris), P. Métais (Clermont-Ferrand),
G. Nourissat (Paris)

08h45-09h00 SESSION QUOI DE NEUF ? WHAT’S NEW SESSION?
  Modérateur/Chairman:  E. Boyer (Bordeaux), R. Charvet (Grenoble)
  Alternatives aux vis et endoboutons dans les butées. 
  Alternatives to screws and endobuttons in bone block procedure.
  A. Jacquot (Nancy) 

09h00-10h15 SYMPOSIUM SYMPOSIUM
  Registre instabilité antérieure de l’épaule. Anterior Shoulder Instability Registry.
  Modérateurs/Chairmen: A. Godenèche (Lyon), P. Metais (Clermont-Ferrand)
  Directeur de symposiums/ Symposium’s directors: M. Chelli (Nice), G. Villatte (Clermont-Ferrand)
  Équipe/Team: A. Billaud (Bordeaux), A. Godenèche (Lyon)L. Labattut (Dijon), X. Ohl (Reims),
  J-D. Werthel (Paris)

10h15-10h45  PAUSE / VISITE DES STANDS  BREAK/VISIT OF THE EXHIBITION

10h45-11h15 TABLE RONDE ROUND TABLE
  Modérateurs/Chairmen: F. Aim (Paris), F. Sirveaux (Nancy)
  Quelles suites pour mes Latarjet? Immobilisation, TDM de contrôle, reprise du sport, ….
  What are my postoperative recommendations after Latarjet? Control CT-scan, Immobilization, Return to sport, ...
  A. Lädermann (Genève, Suisse),  J. Barth (Grenoble), C-E. Thélu (Marcq-en-Baroeul)

VENDREDI 13 DÉCEMBRE 

DECEMBER FRIDAY 13th 

SALLE PLÉNIÈRE 1



PROGRAMME
ÉPAULE SHOULDER 

VENDREDI 13 DÉCEMBRE 

DECEMBER FRIDAY 13th 

11h15-11h30 SESSION SFRE SFRE SESSION
  Modérateurs/Chairmen: D. Delgrande (Aix-en-Provence)
  Quels critères pour la reprise du sport après Latarjet ? Return to sport after Latarjet: What criteria?
  F. Srour (Paris)

11h30-12h00 SESSION MISE AU POINT UPDATE SESSION
  Modérateur/Chairman: M. Antoni (Strasbourg), N. Bonnevialle (Toulouse)
  Récidive instabilité après Latarjet : Quelles solutions ? Recurrent instability after Latarjet.
  P. Boileau (Nice)

12h10-12h55  SESSION ARTHREX / ARTHREX SESSION

  

13h00-14h00   PAUSE / VISITE DES STANDS  BREAK/VISIT OF THE EXHIBITION

14h00-14h30 CONFÉRENCE MAGISTRALE LECTURE 
  Modérateurs/Chairmen: L. Baverel (Rennes), J. Garret (Lyon)
  Solutions arthroscopiques pour les ruptures massives et irréparables de la coiffe des rotateurs.   
  Arthroscopic Solutions for Massive irreparable Rotator Cuff Tears.
  H. Sugaya (Tokyo, Japon)

14h30-14h45 SESSION MISE AU POINT UPDATE SESSION
  Modérateurs/Chairmen: M. Azar (Nice), J. Grimberg (Paris)
  Latissimus Dorsi Transfer / Lower Trapezius Transfer : Indications respectives.
  Latissimus doris transfer / Lower trapezius transfer: same indications? 
  P. Valenti (Paris)

14h45-15h45 SESSION DISCUSSION DE DOSSIERS INTERACTIVE INTERACTIVE CLINICAL CASE DISCUSSION SESSION
  Rupture irréparable de la coiffe.
  Irreparable rotator cuff tears.
  M-O. Gauci (Nice)
  Experts/Experts:  P. Boileau (Nice), L. Nove-Josserand (Lyon), H. Sugaya (Tokyo, Japon), 
  P. Valenti (Paris), J. Chul Yoo (Séoul, Corée Du Sud) 

15h45-16h15 SESSION QUOI DE NEUF ? WHAT’S NEW SESSION?
  Modérateurs/Chairmen: P. Desmoineaux (Le Chesnay), B. Ferembach (Saint-Cyr-Sur-Loire)
  Dynervologie et Epaule. Dynervology & Shoulder.
  V. Martinel (Tarbes)

16h15-16h45   PAUSE / VISITE DES STANDS  BREAK/VISIT OF THE EXHIBITION

16h45-17h30 CONFÉRENCE D’ENSEIGNEMENT INSTRUCTIONAL COURSE LECTURE
  DAC chronique. Chronic AC joint instability.
  M. Antoni (Strasbourg), K. Bargoin (Nantes), A. Billaud (Mérignac)

17h30-18h00 TABLE RONDE ROUND TABLE
  Modérateurs/Chairmen:  Y. Lefebvre (Strasbourg), J. Uhring (Metz)
  Le biceps dans tous ses états. The Biceps in all its kind.
  J. Barth (Grenoble),  T. Martinho (Geneva, Suisse), G. Nourissat (Paris)

18h00-18h15  REMISE DES PRIX AWARDS 
  DIU, Meilleures communications fondamentales et cliniques.
  Inter-university diploma, Best Basic and Clinical communications.

SALLE PLÉNIÈRE 1
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PROGRAMME
ÉPAULE SHOULDER 

ORGANISATION MCO CONGRÈS       
285, Corniche JF Kennedy - 13007 Marseille - Tél. : +33 (0)4 95 09 38 00

Organisation générale, partenariats et exposition : Fabrice GUEZ : fabrice.guez@mcocongres.com
Inscriptions et hébergement : Claire BELLONE : claire.bellone@mcocongres.com
Gestion Scientifique : Audrey MARTIN BAYON : audrey.martin@mcocongres.com 

PRÉSIDENT DE LA SFA 
SFA PRESIDENT 

Bertrand SONNERY-COTTET 
Centre orthopédique Santy
24 avenue Paul Santy
69008 Lyon

VICE-PRÉSIDENT DE LA SFA 
SFA VICE-PRESIDENT 
Nicolas BONNEVIALLE 
CHU
Place Baylac
31059 Toulouse

TRÉSORIER
TREASURER
Mathieu THAUNAT
Centre Orthopédique Santy
24 avenue Paul Santy
69008 Lyon

SECRÉTAIRES SCIENTIFIQUES 
SCIENTIFIC SECRETARIES 

Maxime ANTONI
Centre Orthopédique de l’Orangerie
8 Rue Sainte Marguerite
67000 Strasbourg
Olivier BARBIER
Hôpital d’Instruction des Armées Saint Anne
2 Boulevard Saint Anne
83000 Toulon
Christian LUTZ
Clinique Rhéna
35 avenue du Rhin
67100 Strasbourg
 

BUREAU
BUREAU
Florence AIM-DELAMBRE (Paris)
Nicolas BOUGUENNEC (Mérignac)
Alexandre LÄDERMANN (Genève, Suisse)
Romain LETARTRE (Lille)
Ronny LOPES (Lyon)
Cécile TOANEN (Bordeaux)

BUREAU EXÉCUTIF
EXECUTIVE BOARD

Céline BANCHERAUD
Mail : secretairesfa@gmail.com 

Mathieu LEVAVASSEUR
Mail : matpl@me.com


